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Deutsch / DE 
Gebrauchs- und Sicherheitshandbuch für Nylon-Hängema�en 

 

Produk�nforma�onen 

Handelsname Index Hauptmaterial Losanzahl 
der Ware 

VAGABOND Hängema�en-Set / dunkles 
Oliv BU VAHAS dol Nylon 424 

JUNGLE Hängema�en-Set BU JUHASET Nylon 324, 424 

JUNGLE Langes Hängema�enset BU JUHALSET Nylon 124, 424 

BUSHBED Hängema�e / oliv  BU BUBEHA olv Nylon 124, 324, 

BUSHBED Hängema�e / Camo BU BUBEHA-Kamera Nylon 124, 324, 

ZEN Hängema�e / oliv BU ZEHA olv Nylon 424 

ZEN Hammock / Hrsg BU ZEHA hrsg Nylon 123 

ZEN Hängema�e / orange BU ZEHA ora Nylon 123 

ZEN Hängema�e / Camo BU ZEHA-Kamera Nylon 323 

ZEN Lange Hängema�e oliv BU ZEHAL olv Nylon 224, 424 

EASY Lange Hängema�e oliv BU EAHAL olv Nylon 224, 424 

EASY Hängema�e oliv BU EAHA olv Nylon 123 

EASY-Hängema�e orange BU EAHAL ora Nylon 123 

ULTRALIGHT – Hängema�e / grün BU ULHA gr Nylon 222 

ULTRALIGHT – Hängema�e / dunkles Oliv BU ULHA dol Nylon 232, 224 
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Ultraleichte lange Hängema�e dunkeloliv BU ULHAL Dollar Nylon 224 

B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nylon 232 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nylon 232 

 

Zweck und Eigenscha�en des Materials 

Nylon-Hängema�en von BUSHMEN Travel Gear wurden für den Freizeitgebrauch im Freien 
entwickelt. Diese Hängema�en bieten Komfort und Haltbarkeit durch die Verwendung von Nylon, 
einem Material mit hoher Fes�gkeit und Abriebfes�gkeit. Diese Hängema�en sind im verpackten 
Zustand extrem leicht und klein, was den Transport und die Lagerung erleichtert. 
Sie sind für den Einsatz sowohl im Außen- als auch im Innenbereich vorgesehen und müssen vor 
langfris�ger Einwirkung von UV-Strahlen und Feuch�gkeit geschützt werden, da diese die Zersetzung 
des Materials beschleunigen können. 

 

Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen: 

1. Brandgefahr : 

 Achtung : Nylonmaterial schmilzt bei hohen Temperaturen leicht, daher ist es wich�g, alle 
Flammen und Wärmequellen über 100 ° C von der Hängema�e fernzuhalten. 

 Risiko : Nylon entzündet sich leicht und sein schmelzendes Material kann Verbrennungen 
verursachen. 

 Empfehlung : Vermeiden Sie die Annäherung an offene Flammen und nutzen Sie die Regel 
„Handwärmetest“ – ist die Hitze zu stark, befindet sich die Hängema�e zu nah am Feuerherd. 
Stellen Sie sicher, dass der Wind von der Hängema�e wegweht, um zu verhindern, dass 
Funken vom Feuer den Stoff erreichen. 

2. Feuch�gkeit und Lagerung : 

 Warnung : Nylon nimmt leicht Feuch�gkeit auf, was zur Bildung von Schimmel und Fäulnis 
führen kann, insbesondere wenn das Material gefaltet wird. 

 Risiko : Langfris�ge Lagerung einer feuchten Hängema�e führt zur Schwächung der 
Faserstruktur. 

 Empfehlung : Stellen Sie sicher, dass die Hängema�e vollständig trocken ist, bevor Sie sie 
zusammenfalten und lagern. Trocknen Sie die Hängema�e bei Bedarf an einem belü�eten 
Ort. 

3. UV-Schutz : 

 Warnung : Nylon ist anfällig für Zersetzung, wenn es UV-Strahlung ausgesetzt wird, was zu 
Sprödigkeit und Schäden am Material führen kann. 

 Risiko : Sonneneinstrahlung kann den Alterungsprozess von Nylon beschleunigen, was zum 
Ausbleichen und einer verringerten mechanischen Fes�gkeit führt. 
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 Empfehlung : Versuchen Sie, die Hängema�e in scha�gen Bereichen zu verwenden oder 
verwenden Sie eine UV-Abdeckung, um das Material zu schützen. Bewahren Sie das Produkt 
bei Nichtgebrauch an einem kühlen, dunklen und trockenen Ort auf. 

4. Installa�on und Verwendung : 

 Au�ängeabstand : Ein maximaler Abstand von 5 Metern zwischen den Montagepunkten 
wird empfohlen. 

 Vor dem Betreten der Hängema�e sollte der Innenraum überprü� werden, um festzustellen, 
ob sich dort scharfe Gegenstände befinden, die die Hängema�e beschädigen könnten, wie z. 
B. Stöcke, Steine, Tannenzapfen usw. 

 Höhe über dem Boden : Die Hängema�e sollte nicht höher als 40 cm über dem Boden 
hängen, um die Verletzungsgefahr bei einem Sturz zu minimieren. 

 Liegeposi�on : Die Hängema�e sollte bananenförmig sein und auf jeder Seite einen Winkel 
von 30 ° aufweisen . 
Für mehr Komfort ist es am besten, diagonal in der Hängema�e zu liegen, was eine flachere 
Liegefläche ermöglicht. 

5. Verwendung einer Hängema�e mit Ständer : 

 Mindestlänge : Verwenden Sie einen Ständer mit einer Mindestlänge von 3,3 m (Abstand 
zwischen den Montagepunkten) und die Montagepunkte sollten sich in einer Höhe von ca. 
1,5 m befinden. 

6. Kindersicherheit : 

 Achtung : Die Hängema�e ist nicht zum Spielen gedacht, Kinder sollten sie daher nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. 

 Risiko : Das Stehen, Gehen oder Springen auf der Hängema�e kann zu Schäden oder 
gefährlichen Stürzen führen. 

7. Tiersicherheit : 

 Warnung : Halten Sie Haus�ere von der Hängema�e fern, um versehentliche Schäden, 
insbesondere durch Krallen oder Zähne, zu vermeiden. 

 

Belastungsgrenzen und Umgebungsbedingungen: 

 Maximale sta�sche Belastung : Überprüfen Sie die Modellspezifika�onen auf die maximal 
zulässige sta�sche Belastung (oben). 

 Wasser- und Sonnenschutz : Vermeiden Sie längere Regen- und Sonneneinstrahlung, da 
diese die Alterung des Materials beschleunigen können. 

 

Reinigung und Wartung: 

 Material : Nylon kann durch übermäßiges Scheuern beschädigt werden. 

 Reinigung : Schmutz mit einem feuchten Tuch oder Handtuch en�ernen. 
Vermeiden Sie Reinigungsmi�el und starke Chemikalien, die das Material beschädigen 
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könnten. 
Maschinenwäsche ist bei Temperaturen bis 40 ° C erlaubt 

 Trocknen : Trocknen Sie Ihre Hängema�e immer hängend, um maximale Belü�ung zu 
gewährleisten und Schimmelbildung zu verhindern. 

 

Produktentsorgung: 

Nach Gebrauch sollte das Produkt an einer Müllsammelstelle zurückgegeben werden. 
Bi�e wenden Sie sich an Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen, um Einzelheiten zum Recycling von 
Nylon gemäß den örtlichen Vorschri�en zu erfahren. 

Reklama�ons- und Rückgabebedingungen: 

Wenn Sie Bedenken hinsichtlich der Produktsicherheit haben, kontak�eren Sie uns bi�e umgehend. 
Für das Produkt gilt eine zweijährige Garan�e auf Material- und Herstellungsfehler.  
Um einen Garan�eanspruch einzureichen oder eine Serviceanfrage zu stellen, kontak�eren Sie uns 
bi�e unter: 
E-Mail :  kontakt@bushmen.pl 
Bei Bedarf ist eine Reparatur, ein Austausch oder eine Rückersta�ung gemäß den geltenden GPSR-
Vorschri�en möglich. 

 

Das Befolgen dieser Empfehlungen gewährleistet eine längere Haltbarkeit und eine sichere 
Verwendung der Hängema�e. 

Herstellerangaben: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Warschau, Polen 
E-Mail: kontakt@bushmen.pl 
Website: www.bushmen.pl 
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ENGLISH / EN 
Nylon Hammock User Manual and Safety Instruc�ons 

 

Product Informa�on 

Trade name Index Main material 

VAGABOND Hammock set / dark olive BU VAHAS down Nylon 

JUNGLE Hammock set BU JUHASET Nylon 

JUNGLE Long hammock set BU JUHALSET Nylon 

BUSHBED Hammock / olive  BU BUBEHA olv Nylon 

BUSHBED Hammock / camo BU BUBEHA cam Nylon 

ZEN Hammock / olive BU ZEHA olv Nylon 

ZEN Hammock / red BU ZEHA red Nylon 

ZEN Hammock / orange BU ZEHA ora Nylon 

ZEN Hammock / camo BU ZEHA cam Nylon 

ZEN Long hammock olive BU ZEHAL olv Nylon 

EASY Long hammock olive BU EAHAL olv Nylon 

EASY hammock olive BU EAHA olv Nylon 

EASY hammock orange BU EAHAL ora Nylon 

ULTRALIGHT – Hammock / green BU ULHA gre Nylon 

ULTRALIGHT – Hammock / dark olive BU ULHA DOWN Nylon 

Ultralight Long Hammock dark olive BU ULHAL down Nylon 
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B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nylon 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nylon 

 

Purpose and Characteris�cs of the Material 

Nylon hammocks by BUSHMEN Travel Gear have been designed for recrea�onal outdoor use. These 
hammocks provide comfort and durability thanks to the use of nylon, a material with high strength 
and resistance to abrasion. These hammocks are excep�onally lightweight and pack small, which 
makes them easy to transport and store. 
They are designed for use both outdoors and indoors, and require protec�on against long-term 
exposure to UV rays and moisture, which can accelerate material degrada�on. 

 

Warnings and Precau�ons: 

1. Fire hazard : 

 Warning : Nylon material melts easily when exposed to high temperatures, so it is important 
to keep any flames or heat sources over 100 ° C away from the hammock. 

 Risk : Nylon catches fire easily and mel�ng nylon material can cause burns. 

 Recommenda�on : Avoid ge�ng close to open flames and use the “hand heat test” – if the 
heat is too intense, the hammock is too close to the fire. Make sure the wind is blowing away 
from the hammock so that sparks from the fire do not reach the material. 

2. Moisture and storage : 

 Warning : Nylon absorbs moisture easily, which can cause mold and rot, especially when the 
material is folded. 

 Risk : Long-term storage of a damp hammock leads to a weakening of the fibre structure. 

 Recommenda�on : Make sure the hammock is completely dry before folding and storing it. If 
necessary, hang it up to dry in a ven�lated place. 

3. UV protec�on : 

 Warning : Nylon is suscep�ble to degrada�on when exposed to UV radia�on, which can lead 
to bri�leness and material damage. 

 Risk : Exposure to sunlight can accelerate the aging process of nylon, causing fading and 
reduced mechanical strength. 

 Recommenda�on : Try to use the hammock in shaded areas or use a UV cover to protect the 
material. Store the product in a cool, dark and dry place when not in use. 

4. Installa�on and use : 

 Hanging distance : A maximum distance of 5 meters between moun�ng points is 
recommended. 



8 

 Before entering the hammock, the interior should be checked for sharp objects that could 
damage the hammock, such as s�cks, stones, pine cones, etc. 

 Height above the ground : The hammock should hang no higher than 40 cm above the 
ground to minimise the risk of injury in the event of a fall. 

 Lying posi�on : The hammock should be shaped like a banana with a 30 ° angle on each 
side. 
For comfort, it is best to lie diagonally in the hammock, which allows for a fla�er lying 
surface. 

5. Using a hammock with a stand : 

 Minimum length : Use a stand with a minimum length of 3.3 m (distance between 
a�achment points), and the a�achment points should be at a height of approximately 1.5 m. 

6. Child safety : 

 Warning : The hammock is not intended for play and should only be used by children under 
adult supervision. 

 Risks : Standing, walking or jumping on the hammock may result in damage or dangerous 
falls. 

7. Animal safety : 

 Warning : Keep pets away from the hammock to prevent accidental damage, especially by 
claws or teeth. 

 

Load limits and environmental condi�ons: 

 Maximum Sta�c Load : See model specifica�ons for maximum allowable sta�c load (above) 

 Protec�on from water and sun : Avoid prolonged exposure to rain and sun, which can 
accelerate the aging of the material. 

 

Cleaning and maintenance: 

 Material : Nylon is suscep�ble to damage from excessive scrubbing. 

 Cleaning : Use a damp cloth or towel to remove dirt. 
Avoid detergents and strong chemicals that may damage the material. 
Machine wash up to 40 O C is allowed 

 Drying : Always dry your hammock hanging upside down to ensure maximum ven�la�on and 
prevent mildew. 

 

Product disposal: 

At the end of its useful life, the product should be taken to a collec�on point. 
Please contact your local waste disposal company for detailed informa�on on how to recycle nylon 
according to local regula�ons. 
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Complaints and returns policy: 

In case of any issues related to the safety of the product, please contact us immediately. 
The product is covered by a two-year warranty against material and manufacturing defects.  
To make a warranty claim or inquire about service, please contact us at: 
Email :  kontakt@bushmen.pl 
If necessary, it is possible to repair, replace or refund in accordance with the applicable GPSR 
regula�ons. 

 

Following these recommenda�ons will ensure longer durability and safe use of your hammock. 

Manufacturer details: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Warsaw, Poland 
Email: kontakt@bushmen.pl 
Website: www.bushmen.pl 
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DUTCH / NL 
Bedienings- en veiligheidshandleiding van nylon hangmat 

 

Produc�nforma�e 

Handelsnaam Index Belangrijkste materiaal par�jnummer goederen

VAGABOND Hangma�enset / 
donkerolijf BU VAHAS dol Nylon 424 

JUNGLE Hangmatset BU JUHASET Nylon 324, 424 

JUNGLE Lange hangmatset BU JUHALSET Nylon 124, 424 

BUSHBED Hangmat / olijf  BU BUBEHA olv Nylon 124, 324, 

BUSHBED Hangmat / camo BU BUBEHA cam Nylon 124, 324, 

ZEN Hangmat / olijf BU ZEHA olv Nylon 424 

ZEN Hangmat / red BU ZEHA uitg Nylon 123 

ZEN Hangmat / oranje BU ZEHA ora Nylon 123 

ZEN Hangmat / camouflage BU ZEHA cam Nylon 323 

ZEN Lange hangmat olijf BU ZEHAL olv Nylon 224, 424 

EASY Lange hangmat olijf BU EAHAL olv Nylon 224, 424 

EASY hangmat olijf BU EAHA olv Nylon 123 

EASY hangmat oranje BU EAHAL ora Nylon 123 

ULTRALIGHT – Hangmat / groen BU ULHA gr Nylon 222 

ULTRALIGHT – Hangmat / 
donkerolijf BU ULHA dol Nylon 232, 224 
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Ultralight Lange Hangmat 
donker olijfgroen BU ULHAL-dollar Nylon 224 

B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nylon 232 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nylon 232 

 

Doel en kenmerken van het materiaal 

Nylon hangma�en van BUSHMEN Travel Gear zijn ontworpen voor recrea�ef gebruik buitenshuis. 
Deze hangma�en bieden comfort en duurzaamheid dankzij het gebruik van nylon, een materiaal met 
een hoge sterkte en slijtvastheid. Deze hangma�en zijn verpakt extreem licht en klein, waardoor ze 
gemakkelijker te vervoeren en op te bergen zijn. 
Ze zijn bedoeld voor gebruik zowel buiten als binnen en vereisen bescherming tegen langdurige 
blootstelling aan UV-straling en vocht, wat de a�raak van het materiaal kan versnellen. 

 

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen: 

1. Brandgevaar : 

 Waarschuwing : Nylon materiaal smelt gemakkelijk bij blootstelling aan hoge temperaturen, 
dus het is belangrijk om alle vlammen en warmtebronnen boven de 100 ° C uit de buurt van 
de hangmat te houden. 

 Risico : Nylon ontbrandt gemakkelijk en het smeltende materiaal ervan kan brandwonden 
veroorzaken. 

 Aanbeveling : vermijd het naderen van open vuur en gebruik de regel van de "handhi�etest" 
- als de hi�e te intens is, bevindt de hangmat zich te dicht bij de vuurbron. Zorg ervoor dat de 
wind van de hangmat weg waait om te voorkomen dat vonken van het vuur de stof bereiken. 

2. Vocht en opslag : 

 Waarschuwing : Nylon neemt gemakkelijk vocht op, waardoor schimmel en rot kan ontstaan, 
vooral als het materiaal is gevouwen. 

 Risico : Langdurige opslag van een voch�ge hangmat leidt tot verzwakking van de 
vezelstructuur. 

 Aanbeveling : Zorg ervoor dat de hangmat volledig droog is voordat u hem opvouwt en 
opbergt. Droog de hangmat indien nodig op een geven�leerde plaats. 

3. UV-bescherming : 

 Waarschuwing : Nylon is gevoelig voor degrada�e bij blootstelling aan UV-straling, wat kan 
leiden tot broosheid en schade aan het materiaal. 

 Risico : Blootstelling aan de zon kan het verouderingsproces van nylon versnellen, waardoor 
vervaging en verminderde mechanische sterkte ontstaan. 
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 Aanbeveling : Probeer de hangmat op schaduwrijke plekken te gebruiken of gebruik een UV-
hoes om het materiaal te beschermen. Bewaar het product op een koele, donkere en droge 
plaats wanneer het niet in gebruik is. 

 

4. Installa�e en gebruik : 

 Ophangafstand : Een maximale afstand van 5 meter tussen montagepunten wordt 
aanbevolen. 

 Voordat u de hangmat betreedt, dient u de binnenkant te controleren op eventuele scherpe 
voorwerpen die de hangmat kunnen beschadigen, zoals stokken, stenen, dennenappels etc. 

 Hoogte boven de grond : De hangmat mag niet hoger dan 40 cm boven de grond hangen, dit 
minimaliseert de kans op letsel bij een val. 

 Ligposi�e : De hangmat moet banaanvormig zijn met aan elke kant een hoek van 30 ° 
. Voor het comfort kun je het beste diagonaal in de hangmat liggen, waardoor je op een 
vlakkere ondergrond kunt liggen. 

5. Een hangmat met standaard gebruiken : 

 Minimale lengte : Gebruik een standaard met een minimale lengte van 3,3 m (afstand tussen 
montagepunten) en de montagepunten moeten zich op een hoogte van ongeveer 1,5 m 
bevinden. 

6. Veiligheid van kinderen : 

 Waarschuwing : De hangmat is niet bedoeld om mee te spelen, dus kinderen mogen hem 
alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen. 

 Risico : Staan, lopen of springen op de hangmat kan leiden tot schade of gevaarlijke 
valpar�jen. 

7. Dierenveiligheid : 

 Waarschuwing : Houd huisdieren uit de buurt van de hangmat om accidentele schade te 
voorkomen, vooral door klauwen of tanden. 

 

Belas�ngslimieten en omgevingsomstandigheden: 

 Maximale sta�sche belas�ng : Controleer de modelspecifica�es voor de maximaal 
toegestane sta�sche belas�ng (hierboven) 

 Bescherming tegen water en zon : Vermijd langdurige blootstelling aan regen en zon, omdat 
dit de veroudering van het materiaal kan versnellen. 

 

Reiniging en onderhoud: 

 Materiaal : Nylon is gevoelig voor schade door overma�g schrobben. 
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 Reiniging : Gebruik een voch�ge doek of handdoek om vuil te verwijderen. 
Vermijd schoonmaakmiddelen en sterke chemicaliën die het materiaal kunnen beschadigen. 
Machinewassen is toegestaan bij temperaturen tot 40 ° C 

 Drogen : Droog uw hangmat al�jd hangend om maximale ven�la�e te garanderen en 
schimmelvorming te voorkomen. 

 

Productverwijdering: 

Na gebruik dient het product te worden ingeleverd bij een afvalinzamelpunt. 
Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor meer informa�e over het recyclen 
van nylon in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving. 

Klachten- en retourbeleid: 

Als u zich zorgen maakt over de productveiligheid, neem dan onmiddellijk contact met ons op. 
Op het product zit twee jaar garan�e op materiaal- en fabricagefouten.  
Als u een garan�eclaim wilt indienen of informa�e wilt inwinnen over service, kunt u contact met ons 
opnemen via: 
E-mail :  kontakt@bushmen.pl 
Indien nodig is repara�e, vervanging of terugbetaling mogelijk in overeenstemming met de 
toepasselijke GPSR-voorschri�en. 

 

Het opvolgen van deze aanbevelingen garandeert een langere levensduur en een veilig gebruik van 
de hangmat. 

Gegevens van de fabrikant: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Warschau, Polen 
E-mail: kontakt@bushmen.pl 
Website: www.bushmen.pl 
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ITALIANO/IT 
Manuale di funzionamento e sicurezza dell'amaca in nylon 

 

Informazioni sul prodo�o 

Nome commerciale Indice Materiale 
principale 

numero di lo�o di 
merci 

VAGABOND Set amaca / oliva scuro BU VAHAS dol Nylon 424 

Set 
amaca 
JUNGLE 

BU JUHASET Nylon 324, 424 

JUNGLE Set amaca lunga BUJHALSET Nylon 124, 424 

BUSHBED Amaca/olivo  BU BUBEHA 
olv Nylon 124, 324, 

BUSHBED Amaca / mime�ca BU BUBEHA 
camma Nylon 124, 324, 

Amaca ZEN / oliva BU ZEHA olv Nylon 424 

Amaca ZEN / ed BU ZEHA ed Nylon 123 

Amaca ZEN / arancione BU ZEHA ora Nylon 123 

Amaca ZEN / mime�ca BU ZEHA 
camma Nylon 323 

ZEN Amaca lunga oliva BU ZEHAL olv Nylon 224, 424 

EASY Amaca lunga oliva BU EAHAL olv Nylon 224, 424 

Amaca EASY oliva BU EAHA olv Nylon 123 

Amaca EASY arancione BU EAHAL ora Nylon 123 

ULTRALIGHT – Amaca / verde BUULHA gr Nylon 222 
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ULTRALIGHT – Amaca / oliva scuro BUULHAdol Nylon 232, 224 

Amaca lunga ultraleggera oliva scuro Dollaro 
BUULHAL Nylon 224 

Cinghia porta a�rezzi con copertura B 
L BU BCvr/L Nylon 232 

Cinghia porta a�rezzi con copertura B 
M BUBCvr/M Nylon 232 

 

Scopo e cara�eris�che del materiale 

Le amache in nylon di BUSHMEN Travel Gear sono state proge�ate per l'uso ricrea�vo all'aperto. 
Queste amache offrono comfort e durata grazie all'u�lizzo del nylon, un materiale ad alta robustezza 
e resistenza all'abrasione. Queste amache sono estremamente leggere e piccole quando imballate, il 
che le rende più facili da trasportare e riporre. 
Sono des�na� all'uso sia all'esterno che all'interno e richiedono protezione contro l'esposizione a 
lungo termine ai raggi UV e all'umidità, che potrebbero accelerare il degrado del materiale. 

 

Avvertenze e precauzioni: 

1. Pericolo d'incendio : 

 Avvertenza : il materiale in nylon si scioglie facilmente se esposto a temperature elevate, 
quindi è importante tenere tu�e le fiamme e le fon� di calore superiori a 100 ° C lontane 
dall'amaca. 

 Rischio : il nylon si accende facilmente e il materiale che si scioglie può causare us�oni. 

 Raccomandazione : evitare di avvicinarsi a fiamme libere e u�lizzare la regola del "test del 
calore delle mani": se il calore è troppo intenso, l'amaca è troppo vicina alla fonte del fuoco. 
Assicura� che il vento soffi lontano dall'amaca per evitare che le scin�lle del fuoco 
raggiungano il tessuto. 

2. Umidità e conservazione : 

 Avvertenza : il nylon assorbe facilmente l'umidità, che può causare lo sviluppo di muffe e 
marciume, sopra�u�o quando il materiale è piegato. 

 Rischio : la conservazione a lungo termine di un'amaca umida porta all'indebolimento della 
stru�ura delle fibre. 

 Raccomandazione : assicurarsi che l'amaca sia completamente asciu�a prima di piegarla e 
riporla. Se necessario, asciugare l'amaca in un luogo ven�lato. 

3. Protezione UV : 
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 Avvertenza : il nylon è sogge�o a deterioramento se esposto ai raggi UV, il che può portare 
alla fragilità e al danneggiamento del materiale. 

 Rischio : l'esposizione al sole può accelerare il processo di invecchiamento del nylon, 
causandone scolorimento e riduzione della resistenza meccanica. 

 Raccomandazione : provare a u�lizzare l'amaca in zone d'ombra o u�lizzare una copertura 
UV per proteggere il materiale. Conservare il prodo�o in un luogo fresco, buio e asciu�o 
quando non viene u�lizzato. 

 

4. Installazione e u�lizzo : 

 Distanza di sospensione : si consiglia una distanza massima di 5 metri tra i pun� di 
montaggio. 

 Prima di entrare nell'amaca è opportuno controllare l'interno per verificare se sono presen� 
ogge� appun�� che potrebbero danneggiare l'amaca, come bastoni, sassi, pigne, ecc. 

 Altezza dal suolo : l'amaca non deve essere sospesa a un'altezza superiore a 40 cm dal suolo, 
per ridurre al minimo il rischio di lesioni in caso di caduta. 

 Posizione sdraiata : l'amaca deve essere a forma di banana con un angolo di 30 ° su ciascun 
lato. 
Per comodità, è meglio sdraiarsi in diagonale sull'amaca, che consente di sdraiarsi su una 
superficie più piana. 

5. U�lizzo di un'amaca con supporto : 

 Lunghezza minima : u�lizzare un supporto con una lunghezza minima di 3,3 m (distanza tra i 
pun� di montaggio) e i pun� di montaggio devono trovarsi a un'altezza di circa 1,5 m. 

6. Sicurezza dei bambini : 

 Avvertenza : l'amaca non è des�nata al gioco, quindi i bambini devono u�lizzarla solo so�o la 
supervisione di un adulto. 

 Rischio : Stare in piedi, camminare o saltare sull'amaca può provocare danni o cadute 
pericolose. 

7. Sicurezza degli animali : 

 Avvertenza : tenere gli animali lontani dall'amaca per evitare danni accidentali, sopra�u�o 
causa� da ar�gli o den�. 

 

Limi� di carico e condizioni ambientali: 

 Carico sta�co massimo : verificare le specifiche del modello per il carico sta�co massimo 
consen�to (sopra) 

 Protezione dall'acqua e dal sole : Evitare l'esposizione prolungata alla pioggia e al sole, che 
possono accelerare l'invecchiamento del materiale. 
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Pulizia e manutenzione: 

 Materiale : il nylon è susce�bile a danni dovu� a sfregamento eccessivo. 

 Pulizia : u�lizzare un panno o un asciugamano umido per rimuovere lo sporco. 
Evitare detergen� e prodo� chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale. 
Il lavaggio in lavatrice è consen�to a temperature fino a 40 ° C 

 Asciugatura : asciugare sempre l'amaca appesa per garan�re la massima ven�lazione e 
prevenire la formazione di muffa. 

 

 

Smal�mento del prodo�o: 

Dopo l'uso il prodo�o deve essere conferito ad un punto di raccolta rifiu�. 
Conta�a la tua azienda locale di smal�mento rifiu� per de�agli su come riciclare il nylon in 
conformità con le norma�ve locali. 

Poli�ca sui reclami e sui resi: 

In caso di dubbi sulla sicurezza del prodo�o, conta�aci immediatamente. 
Il prodo�o viene fornito con una garanzia di due anni contro dife� di materiale e di fabbricazione.  
Per presentare una richiesta di garanzia o richiedere informazioni sull'assistenza, conta�aci 
all'indirizzo: 
Email :  kontakt@bushmen.pl 
Se necessario, la riparazione, la sos�tuzione o il rimborso sono possibili in conformità con le 
norma�ve GPSR applicabili. 

 

Il rispe�o di queste raccomandazioni garan�rà una maggiore durata e un u�lizzo sicuro dell'amaca. 

De�agli del produ�ore: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varsavia, Polonia 
E-mail: kontakt@bushmen.pl 
Sito web: www.bushmen.pl 
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FRANCAISE/ FR 
Manuel d'u�lisa�on et de sécurité du hamac en nylon 

 

Informa�ons sur le produit 

Nom commercial Indice Matériau principal 

VAGABOND Ensemble hamac / olive foncé BU VAHAS dol Nylon 

Ensemble hamac JUNGLE BU JUHASET Nylon 

JUNGLE Ensemble hamac long BU JUHALSET Nylon 

Hamac BUSHBED / olive  BU BUBEHA olv Nylon 

BUSHBED Hamac / camouflage Caméra BU BUBEHA Nylon 

Hamac ZEN / olive BU ZEHA olv Nylon 

Hamac ZEN / éd. BU ZEHA éd. Nylon 

Hamac ZEN / orange BU ZEHA ora Nylon 

Hamac ZEN / camouflage Caméra BU ZEHA Nylon 

ZEN Hamac long olive BU ZEHAL olv Nylon 

EASY Hamac long olive BU EAHAL olv Nylon 

Hamac EASY olive BU EAHA olv Nylon 

Hamac EASY orange BU EAHAL ora Nylon 

ULTRALIGHT – Hamac / vert BU ULHA gr Nylon 

ULTRALIGHT – Hamac / olive foncé BU ULHA dol Nylon 

Hamac long ultraléger olive foncé BU ULHAL dollar Nylon 
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Sangle d'équipement B-Cover L BU BCvr /L Nylon 

Sangle d'équipement B-Cover M BU BCvr /M Nylon 

 

Objec�f et caractéris�ques du matériau 

Les hamacs en nylon de BUSHMEN Travel Gear ont été conçus pour une u�lisa�on récréa�ve en 
extérieur. Ces hamacs offrent confort et durabilité grâce à l'u�lisa�on de nylon, un matériau à haute 
résistance et résistance à l'abrasion. Ces hamacs sont extrêmement légers et pe�ts une fois emballés, 
ce qui les rend plus faciles à transporter et à ranger. 
Ils sont des�nés à être u�lisés aussi bien à l’extérieur qu’à l’intérieur et nécessitent une protec�on 
contre une exposi�on prolongée aux rayons UV et à l’humidité, qui peuvent accélérer la dégrada�on 
du matériau. 

 

Aver�ssements et précau�ons : 

1. Risque d'incendie : 

 A�en�on : Le matériau en nylon fond facilement lorsqu'il est exposé à des températures 
élevées, il est donc important de garder toutes les flammes et sources de chaleur supérieures 
à 100 ° C à l'écart du hamac. 

 Risque : Le nylon s'enflamme facilement et sa ma�ère fondante peut provoquer des brûlures. 

 Recommanda�on : Évitez de vous approcher de flammes nues et u�lisez la règle du « test de 
chaleur manuelle » : si la chaleur est trop intense, le hamac est trop proche de la source de 
feu. Assurez-vous que le vent souffle loin du hamac pour empêcher les é�ncelles du feu 
d'a�eindre le �ssu. 

2. Humidité et stockage : 

 A�en�on : Le nylon absorbe facilement l'humidité, ce qui peut provoquer le développement 
de moisissures et de pourriture, surtout lorsque le matériau est plié. 

 Risque : Le stockage prolongé d'un hamac humide entraîne une fragilisa�on de la structure 
fibreuse. 

 Recommanda�on : Assurez-vous que le hamac soit complètement sec avant de le plier et de 
le ranger. Si nécessaire, séchez le hamac dans un endroit aéré. 

3. Protec�on UV : 

 A�en�on : Le nylon est suscep�ble de se dégrader lorsqu'il est exposé aux rayons UV, ce qui 
peut entraîner une fragilité et des dommages au matériau. 

 Risque : L'exposi�on au soleil peut accélérer le processus de vieillissement du nylon, 
provoquant une décolora�on et une résistance mécanique réduite. 

 Recommanda�on : Essayez d'u�liser le hamac dans des zones ombragées ou u�lisez une 
housse UV pour protéger le matériau. Conservez le produit dans un endroit frais, sombre et 
sec lorsqu'il n'est pas u�lisé. 
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4. Installa�on et u�lisa�on : 

 Distance de suspension : Une distance maximale de 5 mètres entre les points de montage est 
recommandée. 

 Avant d'entrer dans le hamac, il faut vérifier l'intérieur pour voir s'il n'y a pas d'objets pointus 
qui pourraient endommager le hamac, comme des bâtons, des pierres, des pommes de pin, 
etc. 

 Hauteur au-dessus du sol : Le hamac ne doit pas pendre à plus de 40 cm du sol, ce qui 
minimise les risques de blessures en cas de chute. 

 Posi�on allongée : Le hamac doit être en forme de banane avec un angle de 30 ° de chaque 
côté. 
Pour plus de confort, il est préférable de s'allonger en diagonale dans le hamac, ce qui 
permet de s'allonger sur une surface plus plane. 

5. U�liser un hamac avec support : 

 Longueur minimale : U�lisez un support d'une longueur minimale de 3,3 m (distance entre 
les points de montage), et les points de montage doivent être à une hauteur d'environ 1,5 m. 

6. Sécurité des enfants : 

 A�en�on : Le hamac n'est pas des�né au jeu, les enfants ne doivent donc l'u�liser que sous 
la surveillance d'un adulte. 

 Risque : Se tenir debout, marcher ou sauter sur le hamac peut entraîner des dommages ou 
des chutes dangereuses. 

7. Sécurité des animaux : 

 A�en�on : Éloignez les animaux du hamac pour éviter tout dommage accidentel, notamment 
par les griffes ou les dents. 

 

Limites de charge et condi�ons environnementales : 

 Charge sta�que maximale : vérifiez les spécifica�ons du modèle pour connaître la charge 
sta�que maximale autorisée (ci-dessus). 

 Protec�on eau et soleil : Eviter une exposi�on prolongée à la pluie et au soleil, qui peuvent 
accélérer le vieillissement du matériau. 

 

Ne�oyage et entre�en : 

 Matériau : Le nylon est suscep�ble d'être endommagé par un fro�ement excessif. 

 Ne�oyage : U�lisez un chiffon ou une servie�e humide pour enlever la saleté. 
Évitez les détergents et les produits chimiques puissants qui pourraient endommager le 
matériau. 
Le lavage en machine est autorisé à des températures allant jusqu'à 40 ° C 

 Séchage : Séchez toujours votre hamac suspendu pour assurer une aéra�on maximale et 
éviter la moisissure. 
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Élimina�on du produit : 

Après u�lisa�on, le produit doit être rapporté dans une déche�erie. 
Veuillez contacter votre entreprise locale d'élimina�on des déchets pour plus de détails sur la façon 
de recycler le nylon conformément aux réglementa�ons locales. 

Poli�que de réclama�ons et de retours : 

Si vous avez des problèmes de sécurité des produits, veuillez nous contacter immédiatement. 
Le produit est accompagné d'une garan�e de deux ans contre les défauts de matériaux et de 
fabrica�on.  
Pour soume�re une réclama�on au �tre de la garan�e ou vous renseigner sur le service, veuillez nous 
contacter à : 
Email :  kontakt@bushmen.pl 
Si nécessaire, une répara�on, un remplacement ou un remboursement est possible conformément à 
la réglementa�on GPSR applicable. 

 

Le respect de ces recommanda�ons garan�ra une plus longue durabilité et une u�lisa�on sûre du 
hamac. 

Données du fabricant : 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varsovie, Pologne 
E-mail : kontakt@bushmen.pl 
Site Web : www.bushmen.pl 
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ESPANOL / ES 
Manual de funcionamiento y seguridad de la hamaca de nailon 

 

Información del producto 

Nombre comercial Índice Material principal 

VAGABOND Juego de hamacas / oliva oscuro BU VAHAS dol Nylon 

Juego de hamacas SELVA BU JUHASET Nylon 

JUNGLE Juego de hamacas largas BU JUHALSET Nylon 

Hamaca BUSHBED / oliva  BU BUBEHA olv Nylon 

Hamaca BUSHBED / camuflaje cámara BU BUBEHA Nylon 

Hamaca ZEN / oliva BU ZEHA olv Nylon 

Hamaca ZEN / ed BU ZEHA ed Nylon 

Hamaca ZEN / naranja BU ZEHA ora Nylon 

Hamaca ZEN / camuflaje Cámara BU ZEHA Nylon 

ZEN Hamaca larga oliva BU ZEHAL olv Nylon 

EASY Hamaca larga oliva BU EAHAL olv Nylon 

Hamaca EASY oliva BU EAHA olv Nylon 

Hamaca EASY naranja BU EAHAL ora Nylon 

ULTRALIGHT – Hamaca / verde BU ULHA gr Nylon 

ULTRALIGHT – Hamaca / oliva oscuro BU ULHA dol Nylon 

Hamaca larga ultraligera oliva oscuro BU ULHAL dólar Nylon 
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B-Cover Eslinga de Engranaje L BU BCvr/L Nylon 

B-Cover Eslinga de Engranajes M BU BCvr/M Nylon 

 

Finalidad y caracterís�cas del material. 

Las hamacas de nailon de BUSHMEN Travel Gear fueron diseñadas para uso recrea�vo al aire libre. 
Estas hamacas brindan comodidad y durabilidad gracias al uso de nailon, un material de alta 
resistencia y resistencia a la abrasión. Estas hamacas son extremadamente livianas y pequeñas 
cuando están empacadas, lo que las hace más fáciles de transportar y almacenar. 
Están des�nados a su uso tanto en exteriores como en interiores y requieren protección contra la 
exposición prolongada a los rayos UV y la humedad, que pueden acelerar la degradación del material. 

 

Advertencias y precauciones: 

1. Peligro de incendio : 

 Advertencia : El material de nailon se derrite fácilmente cuando se expone a altas 
temperaturas, por lo que es importante mantener alejadas de la hamaca todas las llamas y 
fuentes de calor superiores a 100 ° C. 

 Riesgo : El nailon se inflama fácilmente y su material fundido puede provocar quemaduras. 

 Recomendación : Evite acercarse a llamas abiertas y u�lice la regla de la "prueba de calor 
manual": si el calor es demasiado intenso, la hamaca está demasiado cerca de la fuente de 
fuego. Asegúrate de que el viento sople en sen�do contrario a la hamaca para evitar que las 
chispas del fuego lleguen a la tela. 

2. Humedad y almacenamiento : 

 Advertencia : El nailon absorbe la humedad fácilmente, lo que puede provocar la aparición 
de moho y pudrición, especialmente cuando el material está doblado. 

 Riesgo : El almacenamiento prolongado de una hamaca húmeda provoca el debilitamiento de 
la estructura de las fibras. 

 Recomendación : Asegúrese de que la hamaca esté completamente seca antes de plegarla y 
guardarla. Si es necesario, seca la hamaca en un lugar ven�lado. 

3. Protección UV : 

 Advertencia : El nailon es suscep�ble a degradarse cuando se expone a la radiación UV, lo 
que puede provocar fragilidad y daños al material. 

 Riesgo : La exposición al sol puede acelerar el proceso de envejecimiento del nailon, 
provocando decoloración y reducción de la resistencia mecánica. 

 Recomendación : Intenta u�lizar la hamaca en zonas de sombra o u�liza una funda UV para 
proteger el material. Guarde el producto en un lugar fresco, oscuro y seco cuando no esté en 
uso. 

 



24 

4. Instalación y uso : 

 Distancia de suspensión : Se recomienda una distancia máxima de 5 metros entre puntos de 
montaje. 

 Antes de entrar en la hamaca se debe revisar el interior para ver si hay algún objeto punzante 
que pueda dañar la hamaca, como palos, piedras, piñas, etc. 

 Altura sobre el suelo : La hamaca no debe colgar a más de 40 cm del suelo, lo que minimiza 
el riesgo de lesiones en caso de caída. 

 Posición acostada : La hamaca debe tener forma de plátano con un ángulo de 30 ° a cada 
lado. 
Para mayor comodidad, es mejor recostarse en diagonal en la hamaca, lo que permite tener 
una superficie más plana para recostarse. 

5. U�lizar una hamaca con soporte : 

 Longitud mínima : u�lice un soporte con una longitud mínima de 3,3 m (distancia entre 
puntos de montaje), y los puntos de montaje deben estar a una altura de aproximadamente 
1,5 m. 

6. Seguridad infan�l : 

 Advertencia : La hamaca no está diseñada para jugar, por lo que los niños sólo deben 
u�lizarla bajo la supervisión de un adulto. 

 Riesgo : Pararse, caminar o saltar sobre la hamaca puede provocar daños o caídas peligrosas. 

7. Seguridad de los animales : 

 Advertencia : Mantenga a las mascotas alejadas de la hamaca para evitar daños accidentales, 
especialmente por garras o dientes. 

 

Límites de carga y condiciones ambientales: 

 Carga está�ca máxima : consulte las especificaciones del modelo para conocer la carga 
está�ca máxima permi�da (arriba) 

 Protección contra el agua y el sol : Evite la exposición prolongada a la lluvia y al sol, que 
pueden acelerar el envejecimiento del material. 

 

Limpieza y mantenimiento: 

 Material : El nailon es suscep�ble a sufrir daños si se frota excesivamente. 

 Limpieza : U�lice un paño o toalla húmedos para eliminar la suciedad. 
Evite detergentes y productos químicos fuertes que puedan dañar el material. 
Se permite el lavado a máquina a temperaturas de hasta 40 ° C. 

 Secado : Seque siempre su hamaca colgada para asegurar la máxima ven�lación y evitar el 
moho. 

 



25 

Eliminación del producto: 

Después de su uso, el producto debe devolverse a un punto de recogida de residuos. 
Comuníquese con su empresa local de eliminación de desechos para obtener detalles sobre cómo 
reciclar nailon de acuerdo con las regulaciones locales. 

Polí�ca de quejas y devoluciones: 

Si �ene alguna inquietud sobre la seguridad del producto, comuníquese con nosotros de inmediato. 
El producto viene con una garan�a de dos años contra defectos de material y fabricación.  
Para enviar un reclamo de garan�a o consultar sobre el servicio, comuníquese con nosotros a: 
Correo electrónico :  kontakt@bushmen.pl 
Si es necesario, es posible la reparación, el reemplazo o el reembolso de acuerdo con las regulaciones 
GPSR aplicables. 

 

Seguir estas recomendaciones garan�zará una mayor durabilidad y un uso seguro de la hamaca. 

Datos del fabricante: 
ECOBE Piotr Kowalski 
ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varsovia, Polonia 
Correo electrónico: kontakt@bushmen.pl 
Si�o web: www.bushmen.pl 
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CESTINA / CZ 
Nylonová houpací síť Návod k obsluze a bezpečnos� 

 

Informace o produktu 

Obchodní jméno Index Hlavní materiál 

VAGABOND Hammock set / tmavá oliva BU VÁHAS dol Nylon 

Sada houpací sítě JUNGLE BU JUHASET Nylon 

Dlouhá sada houpací sítě JUNGLE BU JUHALSET Nylon 

BUSHBED Houpací síť / oliva  BU BUBEHA olv Nylon 

BUSHBED Houpací síť / kamufláž BU BUBEHA kamera Nylon 

ZEN Hammock / oliva BU ZEHA olv Nylon 

ZEN Hammock / ed BU ZEHA ed Nylon 

ZEN Hammock / oranžová BU ZEHA ora Nylon 

ZEN Hammock / kamufláž Vačka BU ZEHA Nylon 

ZEN Dlouhá houpací síť olivová BU ZEHAL olv Nylon 

EASY Dlouhá houpací síť olivová BU EAHAL olv Nylon 

EASY houpací síť olivová BU EAHA olv Nylon 

EASY houpací síť oranžová BU EAHAL ora Nylon 

ULTRALIGHT – Houpací síť / zelená BU ULHA gr Nylon 

ULTRALIGHT – Hammock / tmavá oliva BU ULHA dol Nylon 

Ultralight Long Hammock tmavě olivová BU ULHAL dolar Nylon 
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B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nylon 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nylon 

 

Účel a vlastnos� materiálu 

Nylonové houpací sítě BUSHMEN Travel Gear byly navrženy pro rekreační použi� venku. Tyto houpací 
sítě poskytují pohodlí a odolnost díky použi� nylonu, materiálu s vysokou pevnos� a odolnos� pro� 
oděru. Tyto houpací sítě jsou po zabalení extrémně lehké a malé, což usnadňuje jejich přepravu a 
skladování. 
Jsou určeny pro venkovní i vnitřní použi� a vyžadují ochranu před dlouhodobým působením UV záření 
a vlhkos�, které mohou urychlit degradaci materiálu. 

 

Upozornění a bezpečnostní opatření: 

1. Nebezpečí požáru : 

 Upozornění : Nylonový materiál se při vystavení vysokým teplotám snadno taví, proto je 
důležité držet všechny plameny a zdroje tepla nad 100 ° C v dostatečné vzdálenos� od 
houpací sítě. 

 Nebezpečí : Nylon se snadno vzní� a jeho roztavený materiál může způsobit popáleniny. 

 Doporučení : Vyhněte se přibližování se k otevřenému ohni a použijte pravidlo "ručního 
tepelného testu" - pokud je teplo příliš intenzivní, je houpací síť příliš blízko zdroje ohně. 
Ujistěte se, že vítr fouká pryč od houpací sítě, aby se jiskry z ohně nedostaly k látce. 

2. Vlhkost a skladování : 

 Upozornění : Nylon snadno absorbuje vlhkost, což může způsobit vznik plísní a hniloby, 
zvláště když je materiál složen. 

 Riziko : Dlouhodobé skladování vlhké houpací sítě vede k oslabení struktury vlákna. 

 Doporučení : Před složením a uložením se ujistěte, že je houpací síť zcela suchá. V případě 
potřeby houpací síť vysušte na větraném místě. 

3. UV ochrana : 

 Upozornění : Nylon je vystaven UV záření náchylný k degradaci, což může vést ke křehnu� a 
poškození materiálu. 

 Riziko : Vystavení slunci může urychlit proces stárnu� nylonu, což způsobí vyblednu� a snížení 
mechanické pevnos�. 

 Doporučení : Zkuste houpací síť používat ve s�nu nebo použijte UV kryt pro ochranu 
materiálu. Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej na chladném, tmavém a suchém místě. 

4. Instalace a použi� : 

 Vzdálenost zavěšení : Doporučuje se maximální vzdálenost 5 metrů mezi montážními body. 
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 Před vstupem do hamaky je třeba zkontrolovat vnitřek, zda tam nejsou nějaké ostré 
předměty, které by mohly hamaku poškodit, jako jsou klacíky, kameny, šišky apod. 

 Výška nad zemí : Houpací síť by neměla viset výše než 40 cm nad zemí, což minimalizuje 
riziko zranění v případě pádu. 

 Poloha vleže : Houpací síť by měla mít tvar banánu s úhlem 30 ° na každou stranu. 
Pro pohodlí je nejlepší ležet v houpací sí� diagonálně, což umožňuje ležet rovnější povrch. 

5. Použi� houpací sítě se stojanem : 

 Minimální délka : Použijte stojan s minimální délkou 3,3 m (vzdálenost mezi montážními 
body) a montážní body by měly být ve výšce přibližně 1,5 m. 

6. Bezpečnost dě� : 

 Upozornění : Houpací síť není určena ke hře, proto by ji dě� měly používat pouze pod 
dohledem dospělých. 

 Riziko : Stání, chůze nebo skákání na houpací sí� může způsobit poškození nebo nebezpečné 
pády. 

7. Bezpečnost zvířat : 

 Varování : Udržujte domácí mazlíčky v dostatečné vzdálenos� od houpací sítě, abyste předešli 
náhodnému poškození, zejména drápy nebo zuby. 

 

Limity za�žení a podmínky prostředí: 

 Maximální sta�cké za�žení : Zkontrolujte specifikace modelu pro maximální povolené 
sta�cké za�žení (výše) 

 Ochrana pro� vodě a slunci : Vyhněte se dlouhodobému vystavení deš� a slunci, které 
mohou urychlit stárnu� materiálu. 

 

Čištění a údržba: 

 Materiál : Nylon je náchylný k poškození v důsledku nadměrného drhnu�. 

 Čištění : K odstranění nečistot použijte vlhký hadřík nebo ručník. 
Vyhněte se detergentům a silným chemikáliím, které mohou poškodit materiál. 
Praní v pračce je povoleno při teplotách do 40 ° C 

 Sušení : Houpací síť vždy sušte zavěšenou, abyste zajis�li maximální větrání a zabránili 
plísním. 

 

Likvidace produktu: 

Po použi� by měl být výrobek vrácen do sběrny odpadu. 
Podrobnos� o recyklaci nylonu v souladu s místními předpisy vám poskytne místní společnost 
zabývající se likvidací odpadu. 
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Reklamační řád a reklamační řád: 

Máte-li jakékoli obavy týkající se bezpečnos� produktu, okamžitě nás kontaktujte. 
Na výrobek je poskytována dvouletá záruka na materiálové a výrobní vady.  
Pro podání reklamace nebo dotazu na servis nás prosím kontaktujte na: 
E-mail :  kontakt@bushmen.pl 
V případě potřeby je možná oprava, výměna nebo vrácení peněz v souladu s platnými předpisy GPSR. 

 

Dodržování těchto doporučení zajis� delší životnost a bezpečné používání houpací sítě. 

Údaje o výrobci: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varšava, Polsko 
E-mail: kontakt@bushmen.pl 
Webové stránky: www.bushmen.pl 
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SLOVENSKY / SK 
Nylonová hojdacia sieť Návod na obsluhu a bezpečnosť 

 

Informácie o produkte 

Obchodné meno Index Hlavný materiál 

VAGABOND Hammock set / tmavá oliva BU VÁHAS dol Nylon 

Sada hojdacej siete JUNGLE BU JUHASET Nylon 

JUNGLE Dlhá súprava hojdacej siete BU JUHALSET Nylon 

BUSHBED Hojdacia sieť / oliv  BU BUBEHA olv Nylon 

BUSHBED Hojdacia sieť / kamufláž BU BUBEHA cam Nylon 

Hojdacia sieť ZEN / oliva BU ZEHA olv Nylon 

ZEN Hammock / vyd BU ZEHA vyd Nylon 

ZEN Hammock / pomaranč BU ZEHA ora Nylon 

Hojdacia sieť ZEN / camo BU ZEHA cam Nylon 

Hojdacia sieť ZEN Dlhá olivová BU ZEHAL olv Nylon 

EASY Dlhá hojdacia sieť olivová BU EAHAL olv Nylon 

EASY hojdacia sieť olivová BU EAHA olv Nylon 

EASY hojdacia sieť oranžová BU EAHAL ora Nylon 

ULTRALIGHT – Hojdacia sieť / zelená BU ULHA gr Nylon 

ULTRALIGHT – Hammock / tmavá oliva BU ULHA dol Nylon 

Ultralight Long Hammock tmavá olivová BU ULHAL dolár Nylon 
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B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nylon 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nylon 

 

Účel a vlastnos� materiálu 

Nylonové hojdacie siete od BUSHMEN Travel Gear boli navrhnuté pre rekreačné použi�e vonku. Tieto 
hojdacie siete poskytujú pohodlie a odolnosť vďaka použi�u nylonu, materiálu s vysokou pevnosťou a 
odolnosťou pro� oderu. Tieto hojdacie siete sú po zbalení extrémne ľahké a malé, čo uľahčuje ich 
prepravu a skladovanie. 
Sú určené na použi�e v exteriéri aj interiéri a vyžadujú ochranu pred dlhodobým vystavením UV 
žiareniu a vlhkos�, ktoré môžu urýchliť degradáciu materiálu. 

 

Upozornenia a opatrenia: 

1. Nebezpečenstvo požiaru : 

 Upozornenie : Nylonový materiál sa pri vystavení vysokým teplotám ľahko topí, preto je 
dôležité udržiavať všetky plamene a zdroje tepla nad 100 ° C mimo hojdacej siete. 

 Riziko : Nylon sa ľahko vznie� a jeho roztavený materiál môže spôsobiť popáleniny. 

 Odporúčanie : Vyhýbajte sa približovaniu sa k otvorenému ohňu a použite pravidlo "ručného 
tepelného testu" - ak je teplo príliš intenzívne, hojdacia sieť je príliš blízko zdroja ohňa. Uis�te 
sa, že vietor fúka preč od hojdacej siete, aby sa iskry z ohňa nedostali k látke. 

2. Vlhkosť a skladovanie : 

 Upozornenie : Nylon ľahko absorbuje vlhkosť, čo môže spôsobiť vznik plesní a hniloby, najmä 
ak je materiál zložený. 

 Riziko : Dlhodobé skladovanie vlhkej hojdacej siete vedie k oslabeniu štruktúry vlákna. 

 Odporúčanie : Pred zložením a uložením sa uis�te, že je hojdacia sieť úplne suchá. V prípade 
potreby hojdaciu sieť vysušte na vetranom mieste. 

3. UV ochrana : 

 Upozornenie : Nylon je vystavený UV žiareniu náchylný na degradáciu, čo môže viesť ku 
krehkos� a poškodeniu materiálu. 

 Riziko : Vystavenie slnku môže urýchliť proces starnu�a nylonu, čo spôsobí vyblednu�e a 
zníženú mechanickú pevnosť. 

 Odporúčanie : Skúste hojdaciu sieť používať v �enených priestoroch alebo použite UV kryt na 
ochranu materiálu. Ak výrobok nepoužívate, skladujte ho na chladnom, tmavom a suchom 
mieste. 

4. Inštalácia a použi�e : 

 Vzdialenosť zavesenia : Odporúča sa maximálna vzdialenosť medzi montážnymi bodmi 5 
metrov. 
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 Pred vstupom do hojdacej siete treba skontrolovať vnútorný priestor, či sa v ňom 
nenachádzajú ostré predmety, ktoré by mohli hojdaciu sieť poškodiť, ako sú palice, kamene, 
šišky atď. 

 Výška nad zemou : Hojdacia sieť by nemala visieť vyššie ako 40 cm nad zemou, čo 
minimalizuje riziko zranenia v prípade pádu. 

 Poloha v ľahu : Hojdacia sieť by mala mať tvar banánu s uhlom 30 ° na každej strane. 
Pre pohodlie je najlepšie ležať v hojdacej sie� diagonálne, čo umožňuje rovnejší povrch na 
ležanie. 

5. Použi�e hojdacej siete so stojanom : 

 Minimálna dĺžka : Použite stojan s minimálnou dĺžkou 3,3 m (vzdialenosť medzi montážnymi 
bodmi) a montážne body by mali byť vo výške približne 1,5 m. 

6. Bezpečnosť de� : 

 Upozornenie : Hojdacia sieť nie je určená na hranie, preto by ju de� mali používať len pod 
dohľadom dospelých. 

 Riziko : Stávanie, chôdza alebo skákanie na hojdacej sie� môže viesť k poškodeniu alebo 
nebezpečným pádom. 

7. Bezpečnosť zvierat : 

 Varovanie : Držte domáce zvieratá mimo hojdacej siete, aby ste predišli náhodnému 
poškodeniu, najmä pazúrmi alebo zubami. 

 

Limity zaťaženia a podmienky prostredia: 

 Maximálne sta�cké zaťaženie : Skontrolujte špecifikácie modelu pre maximálne povolené 
sta�cké zaťaženie (vyššie) 

 Ochrana pro� vode a slnku : Vyhnite sa dlhodobému vystaveniu dažďu a slnku, ktoré môžu 
urýchliť starnu�e materiálu. 

 

Čistenie a údržba: 

 Materiál : Nylon je náchylný na poškodenie v dôsledku nadmerného drhnu�a. 

 Čistenie : Na odstránenie nečistôt použite vlhkú handričku alebo uterák. 
Vyhnite sa čis�acim prostriedkom a silným chemikáliám, ktoré môžu poškodiť materiál. 
Pranie v práčke je povolené pri teplotách do 40 ° C 

 Sušenie : Hojdaciu sieť vždy sušte zavesenú, aby ste zabezpečili maximálne vetranie a 
zabránili plesniam. 
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Likvidácia produktu: 

Po použi� by mal byť výrobok vrátený na miesto zberu odpadu. 
Podrobnos� o recyklácii nylonu v súlade s miestnymi predpismi vám poskytne miestna spoločnosť 
zaoberajúca sa likvidáciou odpadu. 

Reklamačný a reklamačný poriadok: 

Ak máte akékoľvek obavy týkajúce sa bezpečnos� produktu, okamžite nás kontaktujte. 
Na výrobok sa vzťahuje dvojročná záruka na materiálové a výrobné chyby.  
Ak chcete podať reklamáciu alebo sa opýtať na servis, kontaktujte nás na: 
E-mail :  kontakt@bushmen.pl 
V prípade potreby je možná oprava, výmena alebo vrátenie peňazí v súlade s platnými predpismi 
GPSR. 

 

Dodržiavanie týchto odporúčaní zabezpečí dlhšiu životnosť a bezpečné používanie hojdacej siete. 

Údaje o výrobcovi: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varšava, Poľsko 
E-mail: kontakt@bushmen.pl 
Webová stránka: www.bushmen.pl 
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SUOMI / SE 
Nylon Hammock Käy�ö- ja turvallisuusopas 

 

Tuote�edot 

Kauppanimi Indeksi Päämateriaali paljon 
tavaroita 

VAGABOND Riippuma�ose� / tumma oliivi BU VAHAS dol Nylon 424 

JUNGLE Riippuma�ose� BU JUHASET Nylon 324, 424 

JUNGLE Pitkä riippuma�ose� BU JUHALSET Nylon 124, 424 

BUSHBED Riippuma�o / oliivi  BU BUBEHA olv Nylon 124, 324, 

BUSHBED Riippuma�o / camo BU BUBEHA kamera Nylon 124, 324, 

ZEN Riippuma�o / oliivi BU ZEHA olv Nylon 424 

ZEN Hammock / toim BU ZEHA toim Nylon 123 

ZEN Riippuma�o / oranssi BU ZEHA ora Nylon 123 

ZEN Riippuma�o / camo BU ZEHA kamera Nylon 323 

ZEN Pitkä riippuma�o oliivi BU ZEHAL olv Nylon 224, 424 

EASY Pitkä riippuma�o oliivi BU EAHAL olv Nylon 224, 424 

EASY riippumatossa oliivi BU EAHA olv Nylon 123 

EASY riippuma�o oranssi BU EAHAL ora Nylon 123 

ULTRALIGHT – Riippuma�o / vihreä BU ULHA gr Nylon 222 

ULTRALIGHT – Riippuma�o / tumma oliivi BU ULHA dol Nylon 232, 224 

Ultralight Long Hammock tumma oliivi BU ULHALin dollari Nylon 224 
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B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nylon 232 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nylon 232 

 

Materiaalin tarkoitus ja ominaisuudet 

BUSHMEN Travel Gearin nailoniset riippumatot on suunniteltu ulkokäy�öön. Nämä riippumatot 
tarjoavat mukavuu�a ja kestävyy�ä nailonin käytön ansiosta. Materiaali on eri�äin luja ja kulutusta 
kestävä. Nämä riippumatot ovat eri�äin kevyitä ja pieniä paka�una, mikä helpo�aa niiden 
kulje�amista ja säilytystä. 
Ne on tarkoite�u sekä ulko- e�ä sisäkäy�öön ja vaa�vat suojaa pitkäaikaiselta UV-säteiltä ja 
kosteudelta, jotka voivat nopeu�aa materiaalin hajoamista. 

 

Varoitukset ja varotoimet: 

1. Tulipalon vaara : 

 Varoitus : Nylonmateriaali sulaa helpos� al�stuessaan korkeille lämpö�loille, joten on 
tärkeää pitää kaikki liekit ja yli 100 ° C :n lämmönlähteet poissa riippumatosta. 

 Vaara : Nylon sy�yy helpos� ja sen sulava materiaali voi aiheu�aa palovammoja. 

 Suositus : Vältä avotulen lähestymistä ja käytä "käsin lämpötes�" -sääntöä - jos lämpö on liian 
kovaa, riippuma�o on liian lähellä tulen lähde�ä. Varmista, e�ä tuuli puhaltaa pois 
riippumatosta, jo�a tulen aiheu�amat kipinät eivät pääse kankaaseen. 

2. Kosteus ja varastoin� : 

 Varoitus : Nylon imee kosteu�a helpos�, mikä voi aiheu�aa homeen ja lahoamisen 
kehi�ymistä, etenkin kun materiaali on taite�u. 

 Riski : Kostean riippumaton pitkäaikainen varastoin� johtaa kuiturakenteen heikkenemiseen. 

 Suositus : Varmista, e�ä riippuma�o on täysin kuiva ennen sen tai�amista ja varastoin�a. 
Kuivaa riippuma�o tarvi�aessa tuuletetussa paikassa. 

3. UV-suoja : 

 Varoitus : Nailon on herkkä hajoamiselle al�stuessaan UV-säteilylle, mikä voi johtaa 
haurastumiseen ja materiaalin vaurioitumiseen. 

 Riski : Auringolle al�stuminen voi nopeu�aa nailonin ikääntymisprosessia, mikä aiheu�aa 
haalistumista ja heikentää mekaanista lujuu�a. 

 Suositus : Yritä käy�ää riippuma�oa varjostetuilla alueilla tai suojaa materiaalia UV-suojalla. 
Säilytä tuote�a viileässä, pimeässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä. 

4. Asennus ja käy�ö : 

 Ripustusetäisyys : Suositeltava korkeintaan 5 metrin etäisyys kiinnityspisteiden välillä. 
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 Ennen kuin mennään riippuma�oon, sisä�lat tulee tarkistaa, e�ei siellä ole teräviä esineitä, 
jotka voivat vahingoi�aa riippuma�oa, kuten �kkuja, kiviä, käpyjä jne. 

 Korkeus maanpinnasta : Riippuma�o ei saa roikkua korkeintaan 40 cm maanpinnan 
yläpuolella, mikä minimoi loukkaantumisriskin putoamisen yhteydessä. 

 Makuuasento : Riippumaton tulee olla banaanin muotoinen ja 30 ° kulmassa kummallakin 
sivulla. 
Mukavuuden vuoksi on parasta makaamaan vinos� riippumatossa, jolloin makaamaan 
tasaisempi pinta. 

5. Jalustalla varustetun riippumaton käy�ö : 

 Vähimmäispituus : Käytä jalustaa, jonka pituus on vähintään 3,3 m (kiinnityspisteiden välinen 
etäisyys), ja kiinnityspisteiden tulee olla noin 1,5 m korkeudella. 

6. Lasten turvallisuus : 

 Varoitus : Riippuma�oa ei ole tarkoite�u leikkimiseen, joten lasten tulee käy�ää sitä vain 
aikuisen valvonnassa. 

 Riski : Riippumatossa seisominen, käveleminen tai hyppiminen voi aiheu�aa vaurioita tai 
vaarallisia pudotuksia. 

7. Eläinten turvallisuus : 

 Varoitus : Pidä lemmikit poissa riippumatosta, jo�a vältyt vahingoilta, erityises� kynsien tai 
hampaiden aiheu�amilta vaurioilta. 

 

Kuormitusrajat ja ympäristöolosuhteet: 

 Suurin staa�nen kuormitus : Tarkista mallin �edoista suurin salli�u staa�nen kuormitus 
(yllä) 

 Vesi- ja aurinkosuoja : Vältä pitkäaikaista al�stumista sateelle ja auringolle, mikä voi 
nopeu�aa materiaalin ikääntymistä. 

 

Puhdistus ja huolto: 

 Materiaali : Nylon on herkkä vaurioille liiallisesta hankauksesta. 

 Puhdistus : Käytä kosteaa liinaa tai pyyhe�ä lian poistamiseen. 
Vältä pesuaineita ja vahvoja kemikaaleja, jotka voivat vahingoi�aa materiaalia. 
Konepesu on salli�u enintään 40 ° C:n lämpö�lassa 

 Kuivaus : Kuivaa riippuma�o aina riippuvana varmistaaksesi parhaan mahdollisen 
ilmanvaihdon ja estääksesi homeen muodostumisen. 
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Tuo�een hävi�äminen: 

Käytön jälkeen tuote tulee palau�aa jä�eenkeräyspisteeseen. 
Ota yhtey�ä paikalliseen jätehuoltoyh�öön saadaksesi lisä�etoja nailonin kierrä�ämisestä 
paikallisten määräysten mukaises�. 

Reklamaa�o- ja palautuskäytäntö: 

Jos sinulla on tuoteturvallisuuteen lii�yviä huolenaiheita, ota meihin väli�ömäs� yhtey�ä. 
Tuo�eella on kahden vuoden materiaali- ja valmistusvirhetakuu.  
Jos haluat esi�ää takuuvaa�muksen tai �edustella palvelua, ota meihin yhtey�ä: 
Sähköpos� :  kontakt@bushmen.pl 
Tarvi�aessa korjaus, vaihto tai hyvitys on mahdollista sovelle�avien GPSR-määräysten mukaises�. 

 

Näiden suositusten nouda�aminen varmistaa riippumaton pidemmän kestävyyden ja turvallisen 
käytön. 

Valmistajan �edot: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varsova, Puola 
Sähköpos�: kontakt@bushmen.pl 
Verkkosivusto: www.bushmen.pl 
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MAGYAR / HU 
Nylon függőágy kezelési és biztonsági kézikönyv 

 

Termékinformáció 

Kereskedelmi név Index Fő anyag tétel áruk száma 

VAGABOND Függőágy sze� / 
sötét olíva BU VAHAS dol Nejlon 424 

JUNGLE Függőágy készlet BU JUHASET Nejlon 324, 424 

JUNGLE Hosszú függőágy 
készlet BU JUHALSET Nejlon 124, 424 

BUSHBED Függőágy / olíva  BU BUBEHA olv Nejlon 124, 324, 

BUSHBED Függőágy / bütyök BU BUBEHA cam Nejlon 124, 324, 

ZEN Függőágy / olíva BU ZEHA olv Nejlon 424 

ZEN Hammock / szerk BU ZEHA szerk Nejlon 123 

ZEN Függőágy / narancs BU ZEHA ora Nejlon 123 

ZEN Függőágy / Camo BU ZEHA cam Nejlon 323 

ZEN Hosszú függőágy olíva BU ZEHAL olv Nejlon 224, 424 

EASY Hosszú függőágy 
olajbogyó BU EAHAL olv Nejlon 224, 424 

EASY függőágy olajbogyó BU EAHA olv Nejlon 123 

EASY függőágy narancs BU EAHAL ora Nejlon 123 

ULTRALIGHT – Függőágy / zöld BU ULHA gr Nejlon 222 

ULTRALIGHT – Függőágy / 
sötét olíva BU ULHA dol Nejlon 232, 224 
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Ultralight Long Hammock 
sötét olíva BU ULHAL dollár Nejlon 224 

B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nejlon 232 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nejlon 232 

 

Az anyag célja és jellemzői 

A BUSHMEN Travel Gear nylon függőágyait szabadidős használatra tervezték. Ezek a függőágyak 
kényelmet és tartósságot biztosítanak a nylon használatának köszönhetően, amely anyag nagy 
szilárdságú és kopásálló. Ezek a függőágyak rendkívül könnyűek és becsomagolva kicsik, ami 
megkönnyí� szállításukat és tárolásukat. 
Kültéren és beltéren egyaránt használhatók, és védelmet igényelnek az UV-sugárzásnak és a 
nedvességnek való hosszú távú kite�ség ellen, amelyek felgyorsíthatják az anyag lebomlását. 

 

Figyelmeztetések és óvintézkedések: 

1. Tűzveszély : 

 Figyelmeztetés : A nylon anyaga könnyen megolvad, ha magas hőmérsékletnek van kitéve, 
ezért fontos, hogy minden lángot és 100 ° C fele� hőforrást távol tartson a függőágytól. 

 Kockázat : A nejlon könnyen meggyullad, és olvadó anyaga égési sérüléseket okozhat. 

 Javaslat : Kerülje a nyílt láng közeledését, és alkalmazza a "kéz hőteszt" szabályát - ha túl erős 
a hő, a függőágy túl közel van a tűzforráshoz. Győződjön meg arról, hogy a szél elfújja a 
függőágyat, hogy a tűzből származó szikrák ne érjék el az anyagot. 

2. Nedvesség és tárolás : 

 Figyelmeztetés : A nylon könnyen felszívja a nedvességet, ami penészesedést és rothadást 
okozhat, különösen, ha az anyag össze van hajtva. 

 Kockázat : A nedves függőágy hosszú távú tárolása a szálszerkezet gyengüléséhez vezet. 

 Javaslat : Győződjön meg arról, hogy a függőágy teljesen száraz, mielő� összehajtja és tárolja. 
Ha szükséges, szárítsa meg a függőágyat szellőző helyen. 

3. UV védelem : 

 Figyelmeztetés : A nylon hajlamos a lebomlásra, ha UV sugárzásnak van kitéve, ami 
ridegséghez és az anyag károsodásához vezethet. 

 Kockázat : A napsugárzás felgyorsíthatja a nejlon öregedési folyamatát, ami fakulást és 
csökkent mechanikai szilárdságot okozhat. 

 Javaslat : Próbálja meg a függőágyat árnyékos helyeken használni, vagy használjon UV-takarót 
az anyag védelmére. Használaton kívül tárolja a terméket hűvös, sötét és száraz helyen. 

4. Telepítés és használat : 
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 Felfüggesztési távolság : A rögzítési pontok közö� legfeljebb 5 méteres távolság ajánlo�. 

 A függőágyba való belépés elő� ellenőrizni kell a belsejét, hogy nincsenek-e benne éles 
tárgyak, amelyek károsíthatják a függőágyat, például pálcikák, kövek, fenyőtobozok stb. 

 Föld fele� magasság : A függőágy legfeljebb 40 cm-rel lóghat a talaj fele�, ami minimálisra 
csökken� a sérülések kockázatát esés esetén. 

 Fekvő helyzet : A függőágynak banán alakúnak kell lennie , mindkét oldalán 30 ° -os szöggel . 
A kényelem érdekében a legjobb, ha átlósan fekszel a függőágyban, amely lehetővé teszi a 
laposabb fekvést. 

5. Állványos függőágy használata : 

 Minimális hossz : Használjon legalább 3,3 m hosszú állványt (a rögzítési pontok közö� 
távolság), és a rögzítési pontoknak körülbelül 1,5 m magasságban kell lenniük. 

6. Gyermekbiztonság : 

 Figyelmeztetés : A függőágy nem játékra készült, ezért a gyerekek csak felnő� felügyelete 
melle� használhatják. 

 Kockázat : A függőágyon való állás, séta vagy ugrás sérülést vagy veszélyes leesést okozhat. 

7. Állatbiztonság : 

 Figyelmeztetés : Tartsa távol a háziállatokat a függőágytól, hogy elkerülje a véletlen 
sérüléseket, különösen a karmok vagy fogak által. 

 

Terhelési határok és környeze� feltételek: 

 Maximális sta�kus terhelés : Ellenőrizze a modell specifikációit a megengede� legnagyobb 
sta�kus terhelésre vonatkozóan (fent) 

 Víz- és napvédelem : Kerülje a tartós esőnek és napsütésnek való kite�séget, mert ez 
felgyorsíthatja az anyag öregedését. 

 

Tisz�tás és karbantartás: 

 Anyag : A nejlon érzékeny a túlzo� súrolás okozta sérülésekre. 

 Tisz�tás : Használjon nedves ruhát vagy törölközőt a szennyeződések eltávolításához. 
Kerülje a �sz�tószereket és az erős vegyszereket, amelyek károsíthatják az anyagot. 
A gépi mosás legfeljebb 40 ° C- on megengede� 

 Szárítás : A függőágyat mindig függőben szárítsa meg, hogy biztosítsa a maximális szellőzést 
és megakadályozza a penész kialakulását. 

 

Termék ártalmatlanítása: 

Használat után a terméket vissza kell ju�atni egy hulladékgyűjtő helyre. 
Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi hulladékkezeléssel foglalkozó vállala�al, hogy megtudja, hogyan 
kell újrahasznosítani a nejlont a helyi előírásoknak megfelelően. 
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Reklamációs és visszaküldési szabályzat: 

Ha bármilyen termékbiztonsági aggálya van, kérjük, azonnal lépjen kapcsolatba velünk. 
A termékre két év anyag- és gyártási hibákra vonatkozó garancia vonatkozik.  
Ha jótállási igényt szeretne benyújtani vagy a szervizzel kapcsolatban érdeklődni szeretne, vegye fel 
velünk a kapcsolatot a következő címen: 
E-mail :  kontakt@bushmen.pl 
Szükség esetén a vonatkozó GPSR-előírások szerint lehetséges a javítás, a csere vagy a visszatérítés. 

 

Ezen ajánlások betartása biztosítja a függőágy hosszabb éle�artamát és biztonságos használatát. 

A gyártó adatai: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varsó, Lengyelország 
E-mail: kontakt@bushmen.pl 
Weboldal: www.bushmen.pl 
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SLOVENSKI / SI 
Priročnik za uporabo in varnost najlonske viseče mreže 

 

Informacije o izdelku 

Trgovsko ime Kazalo Glavni material 

VAGABOND Komplet visečih mrež / temno olivna BU VAHAS dol Najlon 

JUNGLE Set visečih mrež BU JUHASET Najlon 

JUNGLE Komplet dolgih visečih mrež BU JUHALSET Najlon 

BUSHBED Viseča mreža / olivna  BU BUBEHA olv Najlon 

BUSHBED Viseča mreža / kamuf BU BUBEHA kamera Najlon 

Viseča mreža ZEN / olivna BU ZEHA olv Najlon 

Viseča mreža ZEN / ur BU ZEHA ur Najlon 

Viseča mreža ZEN / oranžna BU ZEHA ora Najlon 

ZEN viseča mreža / kamuflažna mreža BU ZEHA kamera Najlon 

ZEN Dolga viseča mreža olivna BU ZEHAL olv Najlon 

EASY Dolga viseča mreža olivna BU EAHAL olv Najlon 

EASY viseča mreža olivna BU EAHA olv Najlon 

EASY viseča mreža oranžna BU EAHAL ora Najlon 

ULTRALIGHT – Viseča mreža / zelena BU ULHA gr Najlon 

ULTRALIGHT – Viseča mreža / temno olivna BU ULHA dol Najlon 

Ultralahka dolga viseča mreža temno olivna BU ULHAL dolar Najlon 
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B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Najlon 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Najlon 

 

Namen in značilnos� materiala 

Viseče mreže iz najlona BUSHMEN Travel Gear so bile zasnovane za rekreacijsko uporabo na prostem. 
Te viseče mreže zagotavljajo udobje in vzdržljivost zahvaljujoč uporabi najlona, materiala z visoko 
trdnostjo in odpornostjo pro� obrabi. Te viseče mreže so izjemno lahke in majhne, ko so zapakirane, 
kar olajša transport in shranjevanje. 
Namenjeni so za uporabo tako na prostem kot v zapr�h prostorih in zahtevajo zaščito pred 
dolgotrajno izpostavljenostjo UV žarkom in vlagi, ki lahko pospeši razgradnjo materiala. 

 

Opozorila in previdnostni ukrepi: 

1. Nevarnost požara : 

 Opozorilo : najlonski material se zlahka stopi, ko je izpostavljen visokim temperaturam, zato 
je pomembno, da vse plamene in vire toplote nad 100 ° C ne približujete viseči mreži. 

 Tveganje : Najlon se zlahka vname in njegov talilni material lahko povzroči opekline. 

 Priporočilo : Izogibajte se približevanju odprtemu ognju in uporabite pravilo "preskusa ročne 
toplote" - če je toplota premočna, je viseča mreža preblizu vira ognja. Prepričajte se, da veter 
piha stran od viseče mreže, da preprečite, da bi iskre iz ognja dosegle tkanino. 

2. Vlaga in shranjevanje : 

 Opozorilo : Najlon zlahka absorbira vlago, kar lahko povzroči nastanek plesni in gnilobe, zlas� 
ko je material prepognjen. 

 Tveganje : Dolgotrajno skladiščenje vlažne viseče mreže povzroči oslabitev strukture vlaken. 

 Priporočilo : Prepričajte se, da je viseča mreža popolnoma suha, preden jo zložite in 
pospravite. Po potrebi visečo mrežo posušite na prezračenem mestu. 

3. UV zaščita : 

 Opozorilo : Najlon je dovzeten za razgradnjo, če je izpostavljen UV-sevanju, kar lahko povzroči 
krhkost in poškodbe materiala. 

 Tveganje : Izpostavljenost soncu lahko pospeši proces staranja najlona, kar povzroči bledenje 
in zmanjšano mehansko trdnost. 

 Priporočilo : Visečo mrežo poskusite uporablja� v senci ali uporabite UV prevleko za zaščito 
materiala. Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite na hladnem, temnem in suhem mestu. 

4. Names�tev in uporaba : 

 Razdalja obešanja : Priporočena je največja razdalja 5 metrov med pritrdilnimi točkami. 
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 Preden vstopite v visečo mrežo, preverite notranjost in se prepričajte, da ni ostrih predmetov, 
ki bi lahko poškodovali visečo mrežo, kot so palice, kamni, storži ipd. 

 Višina nad tlemi : Viseča mreža ne sme vise� višje od 40 cm nad tlemi, kar zmanjša tveganje 
za poškodbe v primeru padca. 

 Ležeči položaj : Viseča mreža naj bo v obliki banane s kotom 30 ° na vsako stran. 
Za udobje je najbolje, da v viseči mreži ležite diagonalno, kar omogoča bolj ravno površino za 
ležanje. 

5. Uporaba viseče mreže s stojalom : 

 Najmanjša dolžina : Uporabite stojalo z najmanjšo dolžino 3,3 m (razdalja med pritrdilnimi 
točkami), pritrdilne točke pa naj bodo na višini približno 1,5 m. 

6. Varnost otrok : 

 Opozorilo : Viseča mreža ni namenjena igri, zato naj jo otroci uporabljajo samo pod nadzorom 
odrasle osebe. 

 Tveganje : Stanje, hoja ali skakanje na viseči mreži lahko povzroči poškodbe ali nevarne 
padce. 

7. Varnost živali : 

 Opozorilo : Domače živali ne približujte viseči mreži, da preprečite nenamerne poškodbe, 
zlas� s kremplji ali zobmi. 

 

Omejitve obremenitve in okoljski pogoji: 

 Največja sta�čna obremenitev : Preverite specifikacije modela za največjo dovoljeno sta�čno 
obremenitev (zgoraj) 

 Zaščita pred vodo in soncem : Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenos� dežju in soncu, ki 
lahko pospešita staranje materiala. 

 

Čiščenje in vzdrževanje: 

 Material : najlon je dovzeten za poškodbe zaradi pre�ranega drgnjenja. 

 Čiščenje : Umazanijo odstranite z vlažno krpo ali brisačo. 
Izogibajte se detergentom in močnim kemikalijam, ki lahko poškodujejo material. 
Strojno pranje je dovoljeno pri temperaturah do 40 ° C 

 Sušenje : Visečo mrežo vedno posušite, da zagotovite maksimalno prezračevanje in 
preprečite nastanek plesni. 

 

Odstranjevanje izdelka: 

Po uporabi je treba izdelek vrni� na zbirno mesto za odpadke. 
Za podrobnos� o recikliranju najlona v skladu z lokalnimi predpisi se obrnite na lokalno podjetje za 
odstranjevanje odpadkov. 
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Poli�ka reklamacij in vračil: 

Če imate kakršne koli pomisleke glede varnos� izdelka, se nemudoma obrnite na nas. 
Izdelek ima dveletno garancijo za napake v materialu in izdelavi.  
Za oddajo garancijskega zahtevka ali povpraševanje o servisu nas kontak�rajte na: 
E-pošta :  kontakt@bushmen.pl 
Po potrebi je možno popravilo, zamenjava ali vračilo v skladu z veljavnimi predpisi GPSR. 

 

Upoštevanje teh priporočil bo zagotovilo daljšo obstojnost in varno uporabo viseče mreže. 

Podatki o proizvajalcu: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varšava, Poljska 
E-pošta: kontakt@bushmen.pl 
Spletna stran: www.bushmen.pl 
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ROMANA / RO 
Manual de u�lizare și siguranță a hamacului din nailon 

 

Informații despre produs 

Nume comercial Index Material principal 

Set hamac VAGABOND / măsliniu închis BU VAHAS dol Nailon 

Set de hamac JUNGLE BU JUHASET Nailon 

JUNGLE Set hamac lung BU JUHALSET Nailon 

BUSHBED Hamac / măsline  BU BUBEHA olv Nailon 

BUSHBED Hamac / camo BU BUBEHA cam Nailon 

Hamac ZEN / măsline BU ZEHA olv Nailon 

Hamac ZEN / ed BU ZEHA ed Nailon 

Hamac ZEN / portocaliu BU ZEHA ora Nailon 

ZEN Hamac / camo BU ZEHA cam Nailon 

ZEN Hamac lung olive BU ZEHAL olv Nailon 

EASY Hamac lung olive BU EAHAL olv Nailon 

EASY hamac măsline BU EAHA olv Nailon 

EASY hamac portocaliu BU EAHAL ora Nailon 

ULTRALIGHT – Hamac / verde BU ULHA gr Nailon 

ULTRALIGHT – Hamac / măsline închis BU ULHA dol Nailon 

Ultralight Long Hamac măsliniu închis BU ULHAL dolar Nailon 
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B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L Nailon 

B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M Nailon 

 

Scopul și caracteris�cile materialului 

Hamacurile din nailon de la BUSHMEN Travel Gear au fost concepute pentru u�lizare recrea�vă în aer 
liber. Aceste hamace oferă confort și durabilitate datorită u�lizării nailonului, un material cu 
rezistență ridicată și rezistență la abraziune. Aceste hamace sunt extrem de ușoare și mici atunci când 
sunt ambalate, ceea ce le face mai ușor de transportat și depozitat. 
Sunt des�nate u�lizării atât în exterior, cât și în interior și necesită protecție împotriva expunerii pe 
termen lung la razele UV și umiditate, care pot accelera degradarea materialului. 

 

Aver�smente și precauții: 

1. Pericol de incendiu : 

 Aver�sment : Materialul de nailon se topește cu ușurință atunci când este expus la 
temperaturi ridicate, așa că este important să păstrați toate flăcările și sursele de căldură la 
peste 100 ° C departe de hamac. 

 Risc : Nailonul se aprinde ușor, iar materialul care se topește poate provoca arsuri. 

 Recomandare : Evitați apropierea de flăcări deschise și u�lizați regula „testul căldurii mâinii” - 
dacă căldura este prea intensă, hamacul este prea aproape de sursa de foc. Asigurați-vă că 
vântul suflă departe de hamac pentru a preveni scânteile de la foc să ajungă la material. 

2. Umiditate și depozitare : 

 Aver�sment : Nailonul absoarbe umezeala cu ușurință, ceea ce poate cauza dezvoltarea 
mucegaiului și putregaiului, mai ales atunci când materialul este pliat. 

 Risc : Depozitarea pe termen lung a unui hamac umed duce la slăbirea structurii fibrelor. 

 Recomandare : Asigurați-vă că hamacul este complet uscat înainte de a-l plia și de a-l 
depozita. Dacă este necesar, uscați hamacul într-un loc ven�lat. 

3. protec�e UV : 

 Aver�sment : Nailonul este suscep�bil la degradare atunci când este expus la radiații UV, 
ceea ce poate duce la fragilitate și deteriorarea materialului. 

 Risc : Expunerea la soare poate accelera procesul de îmbătrânire a nailonului, provocând 
decolorarea și rezistența mecanică redusă. 

 Recomandare : Încercați să u�lizați hamacul în zone umbrite sau folosiți o husă UV pentru a 
proteja materialul. Păstrați produsul într-un loc răcoros, întunecat și uscat atunci când nu este 
u�lizat. 
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4. Instalare si u�lizare : 

 Distanța de suspendare : Se recomandă o distanță maximă de 5 metri între punctele de 
montare. 

 Înainte de a intra în hamac, interiorul trebuie verificat pentru a vă asigura că nu există obiecte 
ascuțite care ar putea deteriora hamacul, cum ar fi bețe, pietre, conuri de pin etc. 

 Înălțime deasupra solului : hamacul nu trebuie să atârne mai mult de 40 cm deasupra 
solului, ceea ce reduce la minimum riscul de rănire în caz de cădere. 

 Poziția culcat : hamacul trebuie să aibă formă de banană, cu un unghi de 30 ° pe fiecare 
parte. 
Pentru confort, cel mai bine este să stai în�ns în diagonală în hamac, ceea ce permite o 
suprafață mai plană pe care să se în�ndă. 

5. Folosind un hamac cu un suport : 

 Lungime minimă : U�lizați un suport cu o lungime minimă de 3,3 m (distanța dintre punctele 
de montare), iar punctele de montare trebuie să fie la o înălțime de aproxima�v 1,5 m. 

6. Siguranța copiilor : 

 Aver�sment : hamacul nu este des�nat jocului, așa că copiii ar trebui să-l folosească numai 
sub supravegherea unui adult. 

 Risc : Starea în picioare, mersul pe jos sau săritul pe hamac poate duce la daune sau căderi 
periculoase. 

7. Siguranța animalelor : 

 Aver�sment : Țineți animalele de companie departe de hamac pentru a preveni deteriorarea 
accidentală, în special prin gheare sau dinți. 

 

Limite de sarcină și condiții de mediu: 

 Sarcina sta�ca maxima : verifica� specifica�ile modelului pentru sarcina sta�ca maxima 
admisa (mai sus) 

 Protecția împotriva apei și a soarelui : Evitați expunerea prelungită la ploaie și soare, care 
pot accelera îmbătrânirea materialului. 

 

Curățare și întreținere: 

 Material : nailonul este suscep�bil la deteriorare din cauza spălării excesive. 

 Curățare : Folosiți o cârpă umedă sau un prosop pentru a îndepărta murdăria. 
Evitați detergenții și substanțele chimice puternice care pot deteriora materialul. 
Spălarea la mașină este permisă la temperaturi de până la 40 ° C 

 Uscarea : Uscați întotdeauna hamacul atârnat pentru a asigura o ven�lație maximă și pentru 
a preveni mucegaiul. 
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Eliminarea produsului: 

După u�lizare, produsul trebuie returnat la un punct de colectare a deșeurilor. 
Vă rugăm să contactați compania locală de eliminare a deșeurilor pentru detalii despre cum să 
reciclați nailonul în conformitate cu reglementările locale. 

Poli�ca de reclamații și retururi: 

Dacă aveți probleme legate de siguranța produsului, vă rugăm să ne contactați imediat. 
Produsul vine cu o garanție de doi ani împotriva defectelor de material și de fabricație.  
Pentru a depune o cerere de garanție sau pentru a întreba despre service, vă rugăm să ne contactați 
la: 
E-mail :  kontakt@bushmen.pl 
Dacă este necesar, repararea, înlocuirea sau rambursarea este posibilă în conformitate cu 
reglementările GPSR aplicabile. 

 

Respectarea acestor recomandări va asigura o durabilitate mai lungă și o u�lizare în siguranță a 
hamacului. 

Detalii producator: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varșovia, Polonia 
E-mail: kontakt@bushmen.pl 
Site: www.bushmen.pl 
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PORTUGES / PT 
Manual de operação e segurança da rede de nylon 

 

Informações do produto 

Nome comercial Índice Material 
principal 

número de lote de 
mercadorias 

Conjunto de rede VAGABOND / 
azeitona escura BU VAHAS dol Nylon 424 

Conjunto de rede JUNGLE BU JUHASET Nylon 324, 424 

Conjunto de rede longa JUNGLE BU JUHALSET Nylon 124, 424 

Rede BUSHBED / azeitona  BU BUBEHA olv Nylon 124, 324, 

Rede BUSHBED / camuflada BU BUBEHA 
cam Nylon 124, 324, 

Rede ZEN / azeitona BU ZEHA olv Nylon 424 

Rede ZEN / ed BU ZEHA ed Nylon 123 

Rede ZEN / laranja BU ZEHA agora Nylon 123 

Rede ZEN / camuflada BU ZEHA cam Nylon 323 

ZEN Rede longa verde-oliva BU ZEHAL olv Nylon 224, 424 

EASY Rede longa verde-oliva BU EAHAL olv Nylon 224, 424 

Rede EASY azeitona BU EAHA olv Nylon 123 

Rede EASY laranja BU EAHAL agora Nylon 123 

ULTRALIGHT – Rede / verde BU ULHA gr Nylon 222 

ULTRALIGHT – Rede / azeitona 
escura BU ULHA dol Nylon 232, 224 
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Rede Longa Ultraleve azeitona 
escura Dólar BU ULHAL Nylon 224 

Es�lingue de engrenagem B-Cover 
L BU BCvr /L Nylon 232 

Funda de Engrenagem B-Cover M BU BCvr /M Nylon 232 

 

Finalidade e caracterís�cas do material 

As redes de nylon da BUSHMEN Travel Gear foram projetadas para uso recrea�vo ao ar livre. Essas 
redes proporcionam conforto e durabilidade graças ao uso do náilon, material de alta resistência e 
resistência à abrasão. Estas redes são extremamente leves e pequenas quando embaladas, o que 
facilita o seu transporte e armazenamento. 
Des�nam-se a u�lização tanto no exterior como no interior e requerem proteção contra a exposição 
prolongada aos raios UV e à humidade, o que pode acelerar a degradação do material. 

 

Advertências e precauções: 

1. Perigo de incêndio : 

 Atenção : O material de nylon derrete facilmente quando exposto a altas temperaturas, por 
isso é importante manter todas as chamas e fontes de calor acima de 100 ° C longe da rede. 

 Risco : O nylon inflama facilmente e seu material derre�do pode causar queimaduras. 

 Recomendação : Evite aproximar-se de chamas abertas e use a regra do “teste de calor 
manual” - se o calor for muito intenso, a rede está muito próxima da fonte de fogo. 
Cer�fique-se de que o vento sopra para longe da rede para evitar que faíscas do fogo a�njam 
o tecido. 

2. Umidade e armazenamento : 

 Aviso : O nylon absorve facilmente a umidade, o que pode causar o desenvolvimento de 
mofo e apodrecimento, especialmente quando o material é dobrado. 

 Risco : O armazenamento prolongado de uma rede húmida leva ao enfraquecimento da 
estrutura da fibra. 

 Recomendação : Cer�fique-se de que a rede esteja completamente seca antes de dobrá-la e 
guardá-la. Se necessário, seque a rede em local ven�lado. 

3. Proteção UV : 

 Atenção : O nylon é susce�vel à degradação quando exposto à radiação UV, o que pode 
causar fragilidade e danos ao material. 

 Risco : A exposição solar pode acelerar o processo de envelhecimento do náilon, causando 
desbotamento e redução da resistência mecânica. 
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 Recomendação : Procure u�lizar a rede em áreas sombreadas ou u�lize uma capa UV para 
proteger o material. Armazene o produto em local fresco, escuro e seco quando não es�ver 
em uso. 

 

4. Instalação e uso : 

 Distância de suspensão : Recomenda-se uma distância máxima de 5 metros entre os pontos 
de montagem. 

 Antes de entrar na rede, deve-se verificar o interior para garan�r que não haja objetos 
pon�agudos que possam danificar a rede, como paus, pedras, pinhas, etc. 

 Altura acima do solo : A rede não deve ficar pendurada a mais de 40 cm do solo, o que 
minimiza o risco de lesões em caso de queda. 

 Posição deitada : A rede deve ter formato de banana com ângulo de 30 ° de cada lado. 
Para maior conforto, é melhor deitar-se na diagonal na rede, o que permite uma super�cie 
mais plana para deitar. 

5. Usando uma rede com suporte : 

 Comprimento mínimo : U�lize um suporte com comprimento mínimo de 3,3 m (distância 
entre os pontos de montagem), sendo que os pontos de montagem devem estar a uma altura 
de aproximadamente 1,5 m. 

6. Segurança infan�l : 

 Atenção : A rede não se des�na a brincadeiras, por isso as crianças só devem u�lizá-la sob a 
supervisão de um adulto. 

 Risco : Ficar de pé, caminhar ou pular na rede pode resultar em danos ou quedas perigosas. 

7. Segurança animal : 

 Atenção : Mantenha os animais de es�mação afastados da rede para evitar danos acidentais, 
especialmente por garras ou dentes. 

 

Limites de carga e condições ambientais: 

 Carga está�ca máxima : Verifique as especificações do modelo para carga está�ca máxima 
permi�da (acima) 

 Proteção contra água e sol : Evitar exposição prolongada à chuva e ao sol, que podem 
acelerar o envelhecimento do material. 

 

Limpeza e manutenção: 

 Material : O nylon é susce�vel a danos causados por fricção excessiva. 

 Limpeza : Use um pano úmido ou toalha para remover a sujeira. 
Evite detergentes e produtos químicos fortes que possam danificar o material. 
A lavagem na máquina é permi�da em temperaturas de até 40 ° C 
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 Secagem : Seque sempre a rede pendurada para garan�r a máxima ven�lação e evitar mofo. 

 

 

Descarte do produto: 

Após a u�lização, o produto deverá ser devolvido a um ponto de recolha de resíduos. 
Entre em contato com a empresa local de descarte de resíduos para obter detalhes sobre como 
reciclar o náilon de acordo com as regulamentações locais. 

Polí�ca de reclamações e devoluções: 

Se você �ver alguma preocupação com a segurança do produto, entre em contato conosco 
imediatamente. 
O produto vem com garan�a de dois anos contra defeitos de material e fabricação.  
Para enviar uma reclamação de garan�a ou perguntar sobre o serviço, entre em contato conosco em: 
Email :  kontakt@bushmen.pl 
Se necessário, o reparo, a subs�tuição ou o reembolso são possíveis de acordo com os regulamentos 
GPSR aplicáveis. 

 

Seguir estas recomendações garan�rá maior durabilidade e uso seguro da rede. 

Dados do fabricante: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Varsóvia, Polônia 
E-mail: kontakt@bushmen.pl 
Site: www.bushmen.pl 
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POLSKA / PL 
 
Instrukcja Obsługi i Bezpieczeństwa Hamaka nylonowego 

 

Informacje o produkcie 

Nazwa handlowa Index 
VAGABOND Hammock set / dark olive BU VAHAS dol 
JUNGLE Hammock set BU JUHASET 
JUNGLE Long hammock set BU JUHALSET 
BUSHBED Hammock / olive  BU BUBEHA olv 
BUSHBED Hammock / camo BU BUBEHA cam 
ZEN Hamak / olive BU ZEHA olv 
ZEN Hamak / red BU ZEHA red 
ZEN Hamak / orange BU ZEHA ora 
ZEN Hamak / camo BU ZEHA cam 
ZEN Long hammock olive BU ZEHAL olv 
EASY Long hammock olive BU EAHAL olv 
EASY hammock olive BU EAHA olv 
EASY hammock orange BU EAHAL ora 
ULTRALIGHT – Hammock / green BU ULHA gre 
ULTRALIGHT – Hammock / dark olive BU ULHA dol 
Ultralight Long Hammock dark olive BU ULHAL dol 
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B-Cover Gear Sling L BU BCvr /L 
B-Cover Gear Sling M BU BCvr /M 

Przeznaczenie i Charakterystyka Materiału 

Hamaki nylonowe marki BUSHMEN Travel Gear został zaprojektowane do 
rekreacyjnego użytkowania na świeżym powietrzu. Hamaki te zapewniają komfort i 
trwałość dzięki wykorzystaniu nylonu, materiału o wysokiej wytrzymałości i 
odporności na przetarcia. Hamak te są wyjątkowo lekkie i po spakowaniu małe, co 
ułatwia ich transport i przechowywanie. 
Przeznaczone są do użytku zarówno na zewnątrz jak i wewnątrz budynków, 
wymagają ochrony przed długotrwałym działaniem promieni UV oraz wilgoci, które 
mogą przyspieszać degradację materiału. 

 

Ostrzeżenia i Środki Ostrożności: 1. Zagrożenie pożarem: 
 Ostrzeżenie: Materiał nylonowy łatwo topi się pod wpływem wysokiej temperatury, dlatego ważne jest, aby trzymać wszelkie płomienie i źródła ciepła ponad 100OC z dala od hamaka. 
 Ryzyko: Nylon łatwo się zapala, a jego topniejący materiał może powodować oparzenia. 
 Zalecenie: Unikaj zbliżania się do otwartego ognia i stosuj zasadę “testu ciepła dłoni” – jeśli ciepło jest zbyt intensywne, hamak znajduje się zbyt blisko źródła ognia. Upewnij się, że wiatr wieje w kierunku od hamaka, aby iskry z ognia nie dotarły do materiału. 1. Wilgoć i przechowywanie: 
 Ostrzeżenie: Nylon łatwo chłonie wilgoć, co może powodować rozwój pleśni i gnicia, zwłaszcza gdy materiał jest złożony. 
 Ryzyko: Długotrwałe przechowywanie wilgotnego hamaka prowadzi do osłabienia struktury włókien. 
 Zalecenie: Upewnij się, że hamak jest całkowicie suchy przed jego złożeniem i przechowywaniem. W razie potrzeby susz hamak rozwieszony w przewiewnym miejscu. 1. Ochrona przed promieniowaniem UV: 
 Ostrzeżenie: Nylon jest podatny na degradację pod wpływem promieniowania UV, co może prowadzić do kruchości i uszkodzeń materiału. 
 Ryzyko: Ekspozycja na słońce może przyspieszyć proces starzenia się nylonu, powodując blaknięcie oraz zmniejszenie wytrzymałości mechanicznej. 
 Zalecenie: Staraj się używać hamaka w miejscach zacienionych lub korzystać z pokrowca UV, aby chronić materiał. Przechowuj produkt w chłodnym, ciemnym i suchym miejscu, gdy nie jest używany. 1. Montaż i użytkowanie: 
 Odległość zawieszenia: Zaleca się maksymalną odległość 5 metrów między punktami mocowania. 
 Przed wejściem do hamaka wnętrze powinno być sprawdzone czy nie mam w nim ostrych przedmiotów mogących uszkodzić hamak jak np. patyki, kamienie, szyszki itd. 
 Wysokość nad ziemią: Hamak powinien wisieć nie wyżej niż 40 cm nad ziemią, co minimalizuje ryzyko urazów w przypadku upadku. 
 Pozycja leżenia: Hamak powinien mieć kształt banana o kącie ugjęcia po 30O z każdej strony. Aby uzyskać wygodę, najlepiej leżeć w hamaku po przekątnej, co pozwala na bardziej płaską powierzchnię do leżenia. 1. Używanie hamaka ze stojakiem: 
 Minimalna długość: Używaj stojaka o minimalnej długości 3,3 m (odległość między punktami mocowania), a punkty mocowania powinny znajdować się na wysokości około 1,5 m. 1. Bezpieczeństwo dzieci: 
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 Ostrzeżenie: Hamak nie jest przeznaczony do zabawy, dlatego dzieci powinny go używać wyłącznie pod nadzorem dorosłych. 
 Ryzyko: Stawanie, chodzenie lub skakanie po hamaku może prowadzić do uszkodzeń lub niebezpiecznych upadków. 1. Bezpieczeństwo zwierząt: 
 Ostrzeżenie: Trzymaj zwierzęta z dala od hamaka, aby zapobiec przypadkowym uszkodzeniom, szczególnie pazurami lub zębami. 

 

Limity obciążenia i warunki środowiskowe: 

 Maksymalne obciążenie statyczne: Sprawdź w specy�ikację modelu maksymalne dopusczalne obciążenie statyczne (powyżej) 
 Ochrona przed wodą i słońcem: Unikaj długotrwałej ekspozycji na deszcz i słońce, które mogą przyspieszyć starzenie się materiału. 

 

Czyszczenie i konserwacja: 

 Materiał: Nylon jest podatny na uszkodzenia w wyniku nadmiernego szorowania. 
 Czyszczenie: Używaj wilgotnej szmatki lub ręcznika do usunięcia zabrudzeń. Unikaj detergentów i silnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał. Dopuszczalne jest pranie w pralce w temperaturze do 40OC 
 Suszenie: Zawsze susz hamak rozwieszony, aby zapewnić maksymalną wentylację i zapobiec pleśni. 

 

Utylizacja produktu: 

Po zakończeniu użytkowania produkt należy oddać do punktu zbiórki odpadów. 
Skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe 
informacje dotyczące recyklingu nylonu zgodnie z lokalnymi przepisami. 

Polityka reklamacji i zwrotów: 

W przypadku problemów związanych z bezpieczeństwem produktu prosimy o 
natychmiastowy kontakt. 
Produkt jest dwu letnią gwarancją na wady materiałowe i produkcyjne.  
Aby zgłosić roszczenie gwarancyjne lub zapytać o serwis, skontaktuj się z nami pod 
adresem: 
Email: kontakt@bushmen.pl 
W razie konieczności możliwa jest naprawa, wymiana lub zwrot środków zgodnie z 
obowiązującymi przepisami GPSR. 

 

Stosowanie się do tych zaleceń zapewni dłuższą trwałość i bezpieczne użytkowanie 
hamaka. 

Dane producenta: 
ECOBE Piotr Kowalski 
Ul. Dzika 6 / 109 
00-172, Warszawa, Polska 
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Email: kontakt@bushmen.pl 
Strona: www.bushmen.pl 
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Disclaimer / Urheberhinweis 
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jegliches Kopieren, Vervielfäl�gen oder Verbreiten 
dieses Dokuments ohne ausdrückliche, schri�liche Genehmigung des Urhebers ist untersagt und wird 
ausnahmslos strafrechtlich verfolgt. Zuwiderhandlungen werden im Rahmen der gesetzlichen 
Möglichkeiten gerichtlich verfolgt und können zu Schadensersatzansprüchen führen. 

Ou�i�ers.io GmbH - Austria
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